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Lashul thai Nasul — Fundamentalno Biblikano Sîkjarimos

ALAV VAKERIMASKO

O mishtimos thai o nasulimos nai numai vari so trebul te zhanel pes. Si drom kai trebul te phirel pes.

Iek glata chi sichol te phirel andek dies: mai anglal traden pe pun

TRIN PUŠIMATA KA DEL ANDĂRĂL AKAVA SIKAJBEN:

1. Sar o manuš sikljol o angluno drom te prinjarel o lašo katar o nasul, thai kai nachalpe kadi diskrecija?

2. So trebuil te kerel o manuš le kadala prinjarimasa kana sikljol les — sar phirel avri dive pala dive?

3. Sar o phirimos kerdol’ pe ienč hem maribasko protiv nasulimos, thai sar getol’?

GRECHUTNE LAVA KLJUČOVE

“lachi” — G18 agathos — Lasho ande lesko primojno feto thai ande lesko kerimos, valoso

Nai khonik lasho, ferdi jekh, kodo si O Del, thai o mishtimos so sikavel o manush avel andal khazna lashi so si vaj
dini leske.

“lachi” — G2570 kalos — mišto — sikadino avri, vredno te avel dikhlo

o lashe butja kai le kolaver manush dikhen, thai slaven le Dades vaste

“Nasul” — G2556 kakos — nasul, jungalo, bizvaki, o sostar dukhal

o proasto lav vaš nasul — te na pochindyol palpale, ale te avel nakhado sa lashimasa

“Nasul” — G4190 poneros — nasul, jungalo, o kaj kerel dukh — nasulimos kai si les voja ande leste

o nasul, e nasul jakh, o nasul lovaria

“Zoralo” — G3528 nikao — te niçini, te lel i biruimos

o sasto drom getolpe kate — nakhav o nasul le lashimasa; kolesa kai nakhavel, o kaš le trajosko

“kaš” — G3586 xylon — kaśt, kaśt (kopaci), rovli



o kaśt pe savo vazdéla amare bezexá thaj o kaśt le trajosko si khetane iекhipe eкh lava

“zumavel” — G1381 dokimazo — te zumaves, te iskercisares, o drom sar o metalo si zumado andel iag

o zuralo simțo zumavel sa e butea mai anglal te astardyol vareso zuralo

HEBREYENGE LAVA KEYE

“lachi” — H2896 towb — lasho, plachalo, angle jekhe, mishto

O aver lav le Devlesko pe soste kerdas sa, phendino mai anglal sar o nasul te avel les anav

“Nasul” — H7451 ra — nasul, nasulo, bibaxt, nasulimos

o lav kai anglal sas dino ka o kaš phendino — o nasul te džaltar lestar

“jánel” — H3045 yada — te jane, te haljarel, te dikhel o dukhavno

Te džanel o mišto thaj o nasul naj sa jek sar te alosarel o mišto

“Alosarel” — H977 bachar — te alosarel, te birinel

o traio thai o mishtimos thodine angla tute — anda kodia alosar o traio

“Odbaisar” — H3988 ma'as — te našaves, te šudes, te prinjardžos nasul

o šavo/šej savo/savi žanel te odbimel o nasul thaj te alol o lačho

“teljarel” — H5493 sur — te aźutar rig, te źaltar

Le Devlesko dar thodini ando mishkimos — durios katar o nasul, thai ker o mishtimos

“Ashunel” — H8085 shama — te ashunes, te pachas man

kon ashunela beshela bidarako, thai avela lino katar e dar la nasulimaski

“Chidel avri” — H2803 chashab — Te gindilpe, te crail, te planilpe

o kодуно lav pe soste rig e Josifoski istoriaki — so sas gîndime po nasul, o Del gîndisardea po mišto

“frica” — H3372 yare — te daral, te avel dar; te respektil

i dar le Devlesqi kai zhal dur katar o nasul, na e dar kai garavel pe katar o Del

I. TASULIMOS — SAR TE ARAKHES LES

(Mîrne personalone gîndurea — sako drom nachel de tele, thai kadva nachel de anda o kotor kai lel anda anglal e lila.

Anglal sar te avel akharel o nasul, o lasho vunetar phendino si — efta droma ande jek shapitro. O prinjarimos na nachel

katar o gustimos le nasulimasko; nachel katar o gustimos le lashimasko kai o Del vunetar sikadea. Nachel de tele, nachel

xantsi, thai nachel.)

A. Англунимо люмлятиро 1:4 Дэвэл удыкхля, со душлимо сля мишто, тай вылиля лэ калиматар.

[H2896 towb ⚑]

ДЭВЭЛ УДЫКХЛЯ, СО ДУШЛИМО СЛЯ МИШТО → ТАЙ ВЫЛИЛЯ ЛЭ КАЛИМАТАР.

B. Англунимо люмлятиро 1:31 Дэвэл подыкхля пэ вса, со Вов стерда, тай вса сля фартэ мишто.

Сля бельвель, тай сля дэнзор — шовто диво. [H2896 towb ⚑]

DEVLA DIKHLJA SORO KODO SO WO KERĐA SAS → DIKH, SAS BUT LAČHO.

(Mele personalone gindurja — kate počina te arakhel o mišto: na sar phanglipe kaj trubul te sledin, ale sar e verdikta kata

korkoro o Manuš pe okova so vo kerdas. Anglal so o manuš avel phendino te alosarel o mišto, o Del imar dias les anav,

thai dias les anav mišto.)

C. Psalm 34:8 ↗ read this in your Bible

ZUMAV THAJ DIKH KA O RAJ SI LAŠO → BAXTALO SI O MURŠ SAVO PATJAL ANDE LESTE.

D. Psalm 119:68 ↗ read this in your Bible

TU SAN LAŠO + KERES LAŠO → SIKAV MANGE TE ZAKONA.

(Murhe personalone gindurja — o mishtimos nai numa lav kai o Del phenel; si so vov si, thai so vov kerel. Te zumaves kai

o Del si lasho si o anglunipe katar sar dikhas sa okova so bushol lasho vai nasul.)

E. Англунимо люмлятиро 3:22 Тунчи РАЙ Дэвэл пхэнда: — Мануш уджянгля лачимо тай
врытимо тай кана ачиля, сар екх Амэндар. Нащи, соб вов процырдыня васт тай тэ чинэл плодо



рандятар, сави анэл джювимо, тэ схал лэ тай ачиля тэ джювэ вечно. [H3045 yada ⚑]

O MANUSH SI AKANA SAR JEK AMENDAR, TE ZHANEL O LASHO THAJ O NASUL → TE NA LEL VI LE KASHTESKO KATAR O
TRAJO.

(Mîrne pesoške gîndurea — dikta soske kadi xaraimos trubul akana te sîkljol, a nai numa te avel les. O manuš tinzosardea

vas o žiaindîpe le mištimasko thai le nasulimasko pe pesko rîg, korkoro, avri katar o Dell, thai o žiaindîpe kai lea sas mai

but dekit šai anzarelas les. Dă kutkă des, o adžukărimos le mištimasko katar o nasulimos ando čačimasko drom trubul

palem te arakhadel, thai či te avel numa lino sar korkoro çačimasko.)

F. Deuteronomy 30:19 ↗ read this in your Bible

TRAIO THAJ MERIMOS THODINE ANGLA TUTE → ANDA KODO ALOSAR O TRAIO.

G. 1 Kings 3:9 ↗ read this in your Bible

ILE ANDO ODOLA KO HAJVEL → TE DIKHEL MASHKAR O MISHTO THAJ O NASUL.

(Mîrne peršutne gîndurea — o Solomono či phendea ke sî les kadea xaraimata kotor kadea; wo mangleas la katar o Dell. O

arakhaimos e dičhimasqo maškar o mišto thai o nasul lelpe sar avilo vi anθa varekaste: na le pateamasa ande peskî

korkorî xaraimata, ma le rudimasa.)

H. Isaiah 7:15 ↗ read this in your Bible

JIN TE ODBIJIS O NASUL + ALOSAR O LAŠO.

I. Hebrews 5:12 ↗ read this in your Bible

TUMEN SI TUMEN TREBUTNO LES SNAUK, AJ NA XAJIMOS ZORALO → SAVORE KON PIJEL SNAUK NAJ ŠTIL ANO LAV LE
ĆAĆIMASKO, ĆA VOJ SI CHAVORO.

(Mله gindurja — kadi si o than kotar sa e manuşenge dživipen počina: čhavoro pel thud, bi zorale te prinjaren o lačhipen

taro nasul, thaj naj lajav ande gova. O lajav si numa te ačhel oda odori. O haćaripen arakhavol, al naj arakhado sa

jekhvar.)

J. Proverbs 2:3 ↗ read this in your Bible

TE ŢIPIS PALA O ĐANGLĮIMOS + TE RODES LES SAR GARADE BARVALIMATA → ARAKHES O ĐANGLĮIMOS LE DEVLESKO.

II. PHIRIMOS — SO TE KERES LESA KANA SI TUT LES

(Mîrne personalone gîndurea — o šavo si akana pe pîrne, thai o phirimos anglal si te practikil e alosarimos sako đes, na

numa jekh drom. O Purano Testamento akharel kadea o odbacimos e nasulimatar thai o alosarimos e lašimasko, sar sî,

thai sar sî, ande e cine odluke jekhe običajno đesehko. Dikh sode droma repetil pes e istî pareh lafenqi: dur telal katar o

nasul, thai kere o mišto.)

A. Psalm 34:14 ↗ read this in your Bible

DENA-TUT RIGATE KATAR O NASUL + KER O LAŠO → ROD I PATJI, THAJ DE PALA LATE.

B. Amos 5:14 ↗ read this in your Bible

RODEN O LASHO, HAJ NA O NASUL → URISAVEN E NASULEMASTAR, HAJ KAMEN O LASHO.

C. Proverbs 3:7 ↗ read this in your Bible

NA AV GOĐAVER ANDE TIRE JAKHA → DARAJ TUT KATAR O RAJ + ZHATAR KATAR O NASULIMOS.

D. Proverbs 8:13 ↗ read this in your Bible

I DAR LE RAJESKI = TE URISOL O NASUL.

(Mîrre gîndurja korkoro — te phirel ando lašo nai jekh deṭerminacija; si dar le Rajesθar kaj inkerel te našal kodola diela,

đes pala đes, ande obično thana: barimata, jekh barimasqi rig, muj pherdo barimasθa. Khanči taro phirimos nai

dramatikano. Si jekh direkcia so inkerdili.)

E. Job 28:28 ↗ read this in your Bible

E DAR LE RAJESKI = GOGYAVER + TE ZHALPE KATAR O NASUL = HAKYARIMOS.

F. Isaiah 1:16 ↗ read this in your Bible

THOVEN TUT, KERTUT UJO → ATERDIN TE KERES O NASUL + SICHUV TE KERES O LACHO.

(Mîrre personalone gîndurea — dikh o rindo: xalâv anglal, pala oda ašav, pala oda sîkiuv. O phirimos naj numa te ačhavel

o nasul; si te sîkľol jekh neve rig lašengă xasnalimatăn — kris vaš kola kai si telinde, arakhaimos vaš le bidadehko thai la

phivlako. O phirimos si les vast thai pînră, na numa jekh xîzdo antćiínco.)



G. Proverbs 17:13 ↗ read this in your Bible

KO KE DEL NASUL PALAL VASH LAŠO → O NASULIMOS ČI ŽALA LEHKO ANDAL LESKO ĈHER.

H. 1 Thessalonians 5:21 ↗ read this in your Bible

ZUMAVEN SO SVAKO ĐI → ANDE ZORES SO ANDE LAĐO SI + AČEN RIG KATAR SVAKO SFATO KAI DIKHOL SAR NASUL.

(Mîrne gîndurea korkorutne — "te dokimil" si dokimazo (G1381, te dokimil), te zumaves vareso sar o metalo si zumado

ando yag. O phirimos ando lasho si masekutni zumavimos, na feri iek delimos e vôrbe: zumav les, pale nikerdes les, pale

beshes dur vi katar so numa dičhol sar nasul.)

I. Matthew 5:16 ↗ read this in your Bible

MEK CHI SVETLIMOS TE STRALUZIL KADEA → ON DIKHEN TUCE LACHE BUCHA + SLAVIN TUCE DADES.

J. Galatians 6:9 ↗ read this in your Bible

NA OBOSANDUVOS TE KERES MISHTIPE → SODE SI AMEN SHANSA, TE KERAS MISHTIPE KA SAVORE MANUSHENGE.

K. Romans 2:7 ↗ read this in your Bible

RABDOSKO ŽANUNO ANDO LAČHO KERĐIMOS → SLAVA, PATIV, THAJ PAĈA, KA SAKO MANUŠ SO KEREL LAČHIPE.

L. Matthew 19:17 ↗ read this in your Bible

NANE ĆAČO NIŠO SO SI LAŠO NUMA JEK = DEVEL.

(Mîrne personalone gîndurea — o phirimos ando lašo šoha na kerdol' ando gîndo kaj o manuš ovel' o izvoro leskro. Nijekh

nane lašo numa jekh, o Del korkoro. So o manuš phirel ande, aver Persona diňa angle.)

M. Бахтало Лав Лукастар 6:45 Лачё мануш вылэл лачимо мищимастар, саво исин лэстэ дэ їлэ.

Налачё мануш вылэл пэхкэрэ їлэстар бибахт. Кода, со пхэрдо дэ їлэ, выджял чибатар манушэстэ.

[G4190 poneros ⚑] [G2344 thesauros ⚑] [G18 agathos ⚑]

ANDAL LAŠO KHAZNO LESQO ILESQO → KODO SO SI LAŠO + ANDAL BUTIPE LE ILESQO E MUJ LESQI DEL DUMA.

N. Romans 7:19 ↗ read this in your Bible

O LAŠO SO KAMAV, ČI KERAV + KANA KAMAV TE KERAV LAŠO, O NASUL SI MANDE.

(Le gindurja mande korkoro — o phirimos nai sa vrjama lokho, i kana varekas čačes kamel te kerel mišto. O Pavlo vakerel

pale kadi buti ande peste korkoro. O phirimos či phenel nane kadja marimos; vov phirel te alol o mišto vi pale kadi.)

O. Proverbs 1:33 ↗ read this in your Bible

KO SHUNEL = BESHEL BIDARTA + PATSHOSHNO KATAR I DAR LE NASULIPESKI.

(Mîrne personalne gîndurea — kadi si o shinaimos angerdo anda kudo kai phirel po drom katar: traio thodino, sîgurno,

thai lino katar o dar kai anklisto anglal ando manushikano ilo ando bar.)

III. NAŠAVES E RASA — DEN LES SAR ANO SOLDATO ANDE ARMIJA LE DEVLESKI

(Mله gîndurile mîrne — akana o drom kerdyol maripen, thai o nasul nai mai but ek alosarimos ando yek ilo; les si ek voia

thai ek anav pe leste — o nasulo. Ek katanya či marel pe ek gîndo; ov marel pe ek dušmano. De sa tut korkoro le Devlešće,

thai mekh o lašo te avel e armona.)

A. Romans 6:13 ↗ read this in your Bible

DEN TUMEN KA DEL + TUMARE KOTORA SAR MASHINI E CHACHIMASKE KA DEL.

B. Matthew 6:13 ↗ read this in your Bible

NA INGAR AMEN ANDE ZUMAVIMOS → IZBAVISAR AMEN KATAR O NASUL.

C. John 17:15 ↗ read this in your Bible

NAI ANDAR I LUMÌA → ARAKH LEN KATAR O NASUL.

D. 1 John 5:19 ↗ read this in your Bible

AME SAM KATAR O DEL + SO SI LUMIA PASHLI ANDO NASULIPE.

E. Matthew 13:19 ↗ read this in your Bible

ATUNCI AVEL O NASUL → O LASHO SUMUNTSA = LE SHAVE LE THAGARIPNASKO + O ZIZANIA = LE SHAVE LE NASULES.

(Mîrne gîndurea korkoro — o dušmano ande kadi marimasko si les anav thaj strategija: o nasul, poneros (G4190, nasul,

kaj si les vòja ande leste). Vov na numaj zumavel; vov astarel, thaj vov thol xoxamne zrna ande kodo isto kimpo kaj o



lačho sămînca barjol. Te prastas ando kado prastajipe znamenil te ačhes trezno buter sar ke tiro korkoro ilo.)

F. Matthew 6:22 ↗ read this in your Bible

TIRI JAKH VUZHI → SORO TIRO STATOS PHERDO LUMINAKO + TIRI JAKH NASUL → PHERDO TUNJARIKO.

G. Matthew 12:35 ↗ read this in your Bible

JEKH LAŠO MANUŠ ANDAL LAŠO KHAZANO → LAŠE BUČA + JEKH ŽUNGALO MANUŠ ANDAL ŽUNGALO KHAZANO →
ŽUNGALE BUČA.

H. Ephesians 6:16 ↗ read this in your Bible

O ŠOŠOJI LE PAČAJIMASKO → MUKHEL AVRI SAVORE E JAKHASTE SAJTĂ LE ĐUNGALESTAR.

I. 1 John 2:14 ↗ read this in your Bible

TUME SAN ZORALE + O LAV LE DEVLESKO BEŠEL ANDE TUMENDE → TUME NAKHLEN PAŠ O NASUL.

(Mîrne gîndurea korkorutne — o skuto thai o divano keren o sam bući anda dui riga: o skuto atchhavel so si šudino pe

tute, a o divano so bešel ande tute si so kerel jekhe manuše zurales dosta te astarel o skuto anglal sa. Khonik anda lende

nai izbirime ande kadi marimasko.)

J. Бути апостолэнгири 10:38 Дэвэл помакхля Свэнтонэ Фаноґа тай зораґа Исусо Назаретостар тай
Вов пхирэлас, терэлас лаче рындуря и састярэлас всавэрэн, ко сля дэ копылен барэ бэнгэстэ,

колэсти со Лэґа сля Дэвэл. [G3586 xylon ⚑] [G1228 diabolos ⚑] [G2616 katadynasteuo ⚑]

[G2390 iaomai ⚑] [G2109 euergeteo ⚑] (39) Амэ — допхэнимаря пала кода, со терэлас Исусо дэ
иудеенгири пхув тай дэ Ерусалимо. Лэ амблавдэ пэ каштунэ трушулэ тай умардэ
ТЕРЭЛАС ЛАЧЕ РЫНДУРЯ И САСТЯРЭЛАС ВСАВЭРЭН, КО СЛЯ ДЭ КОПЫЛЕН БАРЭ БЭНГЭСТЭ → ЛЭ АМБЛАВДЭ ПЭ
КАШТУНЭ ТРУШУЛЭ ТАЙ УМАРДЭ.

K. Бахтало Лав Лукастар 23:41 Амэн сундисардэ пала амари дош и дэне амэнди кода, со амэ
затердэ. Нэ Вов на терда нисаво вурытимо. [G824 atopos ⚑]

AME CHACHIMASA SAM DOSHALE + KADO MANUSH KHANCHI NASUL CHI KERDAS.

L. 1 Peter 2:23 ↗ read this in your Bible

KANA SAS PRASAIMO, ČI PRASAISARDEA PALPALE → DEA PES ANDE VASTA KODOLESKO KAI KRISINIL ČAČIMASA.

(Le personalone gindurja mîrne — kadea si sar dičhol o prastaimos kana e mardimos kerdeol personalno: na ăsto anda

kovlimos, ама kado k'o dinó anθa sa e buti k'o kova kai krisînil vorta. Kodea si le catanimasqo, na o dindimos.)

M. Matthew 5:44 ↗ read this in your Bible

KAMEN TUMARE VRAJITORYA + KEREN MIŠTO KOLENGE SO ĎŽUNGONE TUMEN → VO KEREL PES KAMV TE UŠTEL PAR O
NASUL AJ PAR O LAŠO.

N. 1 Peter 3:9 ↗ read this in your Bible

NA DEL NASULIPEN PALAL NASULIPEN → NUMA DEL BLAGOSLOVIPEN → KAMEL O TRAJO THAJ DIKHEL LAČHE DIVESA.

O. Англунимо люмлятиро 50:20 Тумэ закамле манди врытимо, нэ Дэвэл порисарда лэ дэ
лачимо, соб тэ терэ када, со выджял екхатар: фирисаримо бутэндиро. [H2896 towb ⚑]

[H2803 chashab ⚑] [H7451 ra ⚑] [H2803 chashab ⚑]

TUME GINDISARDEAN NASULIMOS PA MANDE + O DEL KAMELA KODO PE MISHTIMOS → TE SKEPIL BUT MANUSHEN
ZHUVINDE.

(Mîrne personalone gîndurea — chashab (H2803, te gîndil, te uriarel) si sa oto lav pe dujrig kadale lăvimahko: so von

gîndisarde, o Del gîndisardea. Te prastas mishto kadala vazdimasa či motolel kă o nasul či si shudino pe tute nikanda.

Motolel te pachas kă o Del, kai muklea le phralen le Josefohkă te kărăn sar kărde, shai anzarăl orta kadova nasulimos te

skăpil but čive.)

P. Romans 8:28 ↗ read this in your Bible

SAVORRE BUCHYA KERDON MISHTO KOLENGE KON KAMEN LE DEVLES.

Q. Romans 12:21 ↗ read this in your Bible

NA TE AVES NIRINDO KATAR O NASULIMOS → NIRIN O NASULIMOS LE LASHIMASA.

(Mîrne pesramne godjaver ćhajbe — kadava si o jekh zapoveda kai sumizil sa e rasa: na numa te ashovel katar o nasul, ta

te nikerel les, thai e armija kai sî akharen si o mishto. Nikao (G3528, te nikerel) si e alav e ketanenges — te izbedil, te ninel



o kimpo. O mishto nai pasivno ande kadaya marimasko. Von marel.)

IV. LINIA E GATARIMASKI — LAŠO THAJ NASUL, THAJ O LAV, AŠEL SASTIMES

(Mîrne pesчестi gîndurea — swako maratono isprăvil pe, i kadea nai isprăvime kaj o mormînto, ni kaj e sudo korkoro.

Isprăvil pe kaj jekh kaš, kai ačhel phundrado, thai jekh šinaimos kai či prahol. Kova kai izbinzarel xal anda leste.)

A. 1 John 3:8 ↗ read this in your Bible

O ŠAVO LE DEVLESKO SIKADILO → KAJ TE ROMPIL LE BUTA LE BENGESKE.

B. 2 Timothy 3:12 ↗ read this in your Bible

SORRO KON KAMEL TE DŽIVEL DEVLIKANES ANDO KRISTOS JEZUS → ORTOISARDEOLA CHINUIME.

(Mизлe гынди — o agor на кереl сар о традо сас локо. Тe кереs мишто ande люмя саво инкă шай кереl наивалимо,

анел чачо потимо. Кадо стиха ачел катэ соскe о агор никала тe на avel джино сар кай о традо на потиндя нисо.)

C. 1 Peter 2:24 ↗ read this in your Bible

VO ANDĘARDA AMARE BEZEXA ANDO PESKO STATOS PO KAŠT → MULO KA BEZEXA, DŽUVINDO KA ČAČIMOS.

D. Revelation 2:10 ↗ read this in your Bible

AV JEK PATYVALO ZHI KA MERIBEN → ME DAVA TUT E KUNUNA E TRAYOSKI.

E. Psalm 119:160 ↗ read this in your Bible

O LAV TIRO SI ČAČO KATAR O ANGLUNIPE → SAVORE TIRE ČAČE KRISA AČHON ANDE VEKI.

(Mîrne personalne gîndurea — o mišto thai o nasul sas dine anav ăkă ando anglal la kartea, thai kadea vorba phenel kă e

vorba kai dea le anav si čačimasti dă anglal, thai lešće krisurea či phirinaven pe. So o Del akhardea mišto ando Genesis 1,

vi akana akharel mišto.)

F. Revelation 2:7 ↗ read this in your Bible

KA KODOLA SO ANDARÉL LES → TE HAL KATAR O KAŠT E ŽIVIMASKO ANDO MAŠKAR LE PARADIZOSKO LE DEVLESKO.

G. Revelation 21:4 ↗ read this in your Bible

NAJ MAJ MERIBA, NICI ROVIBA → LE PURANE BUTJA NAKHLE.

H. Revelation 21:7 ↗ read this in your Bible

KODOLA KAJ NIRINEL SO SI PATRINGO SAVORRE BUTJA + ME AVA LESKO DEL.

I. Revelation 22:1 ↗ read this in your Bible

O UZHO NAMAJ LIMORI KATAR O PAI LE TRAJOSKO + O KASHT KATAR O TRAJO, LE PATRINA VASH SASTIARIMOS LE
NACIENDIRENGO → NAI BUTER ARMAJA.

(Mîrne pesarne gîndurea — so sas phandado ka jekh khash ando Genesis avel phutardo koče ka aver khash, thai e

diferencia si sa: nai mai armaia. O gor kadala studimasko nai jekh than kai o nasulimos si numa ambroluime. Si jekh than

kai o nasulimos si khonikal, ăntreg, xasardo.)

J. Revelation 22:14 ↗ read this in your Bible

BAHTALE SAN KOLA SAVE KERENA LESKE PORUCHIMATA → ĈAĈO KA KAŠT LE ĐIVĐIMASKO + ZAN ANDRE PRIN LE VUDARA
ANDE FORO.

K. Psalm 23:6 ↗ read this in your Bible

LAŠIPEN THAJ MILA ĐA AVENA MANCA → ME BEŠAVA ANDO ĆHER LE RAJESKO ANDO ĐI VEK.

L. James 1:17 ↗ read this in your Bible

SAVORO LASHO DAR THAJ SAVORO PERFEKTO DAR = OPRAL, KATAR O DAD LE LUMINENGO.

(Murrhe ginduria — sa o drom line pes katar o Devlesko lasho — wo dikhlas kai sas lasho — thai getol sakadai fielo:

swako lasho podarko avel telal katar leste, o Dad le swetonengo, kai chi parhuvel pes. O lashimos sas lesko de anda gor,

thai si lesko bi getosko.)

MUJ KATAR DUJ — MURSHIN E NASULIMOS, KAMEN E LASHIMOS

Psalm 97:10 ↗ read this in your Bible

TUME KA KAMEN LE RAJES, VURITISAREN E NASULIPE → VOV ARAKHEL LE DUHA PE SVETONENGE.

Romans 12:9 ↗ read this in your Bible



URISAR AKAVA SO SI NASUL + LEAV KOTOR KA AKAVA SO SI LAŠO.

2 Corinthians 13:1 ↗ read this in your Bible

ANDO MUJ DE DUJ VAJ TRIN MARTURJA TE AVEL SO GODI VORBA ZURALI KERDI.

(Mîrne personalne gîndurea — jekh psalmo thai jekh lil, jekh phuro angali thai jekh nevo, thai jekh glaso maškar lende:

mrazin so si nasul, thai inkren zurales pe so si lačho. Ando muj le duje či trine martorenqo, kadva alavo si ačhado bi

diskutasqo.)

UMBRA THAJ E ĆHALARDI

Shadow Deuteronomy 21:22 ↗ read this in your Bible

KODOLA SO SI SPINDO PE KOPACS = ARMAJIMO KATAR O DEVEL.

Fulfillment Galatians 3:13 ↗ read this in your Bible

KRISTOS AMEN CHINDIA AMEN → KERDILO ARMAJA VAS AMENDE → ARMANO SI SAVORO KO SPINZOL PO KASHT.

(Mîrne swakone gîndurea — o zakono dea anav e kaśteski than le armaiako. O Kristo na garadea pe katar kodo kaśt; vov

sas spînzime pe leste, thai kerdilo o armaia korkoro, kaśte i armaia te getil oteal ande than te buflil mai dur. O kaśt kai

numa sîmbolizilas e krisa, kerdilo, ande leste, o udar karing o kaśt le traioski.)

PHANDIPE

1 John 2:17 ↗ read this in your Bible

I LUMEA NAKHEL → KODOVA KO KEREL O KAMIPE LE DEVLESKO BESHEL ANDE VECHINITETA.

Romans 16:20 ↗ read this in your Bible

O DEVEL LE PACEA KA PHAGEL LE SATANOS TELAL TUMARE PINRE SIGES → O LEŠALO O AMARO RAJ JEZUS KRISTOS TE AVEL
TUMENSA.

(Mîrne gîndurea korkorutne — te tidav sa o drom ande jekh liniya. Kezdisardya tele: o lasho anda o Del Korkoro, phendo

pe e stvorìmata mai anglal sar o nasul te avel les anav, thai jekh ilo save trubuya te sicholpe, thai te pušel, thai te alosarel.

Baryolo ando dromo swako-ghesesko: te durios katar o nasul, te keres o lasho, thai te inkeres avri kadya, ande phirimasko

than, ghes pala ghes. Kerdilo jekh nadyido thai jekh marimos: chachimasko nasul te akharel te reziston, jekh skuto te

vazden, thai o mai phare mothovimos: te dias palpale o nasul le lashimasa, na aver nasulesa mai but. Thai getosarel kote

kai swako čhungrimos, thai swako phirimos, thai swako nadyido, sas kotar sa jekh svako data ledene — ka jekh kaš,

ačhado phuterdo, bi mai but armaiako, savorenge kai isprävin. E lumia thai lako nasul našaven pe. So si vazdime pe

kerimos e voljako le Devlesko, či našol lasa.)

ZUMAVIMOS SICHARIMASKO

1. Genezis 1:31 — Тай Дэвэл подыкхля пэ вса, со Вов стерда, тай вса сля:

a) o lashimos thai o nasulimos andek than

фартэ мишто
c) numai nasul o vreme

2. Psalm 34:8 — Zumadén thai dikhén kai o RAY si:

a) milosivo

b) mishto

c) pateamno

3. 1 Thagara 3:9 — De vari le cheresa cho sluga jekh sundzako ilo te krisinil che poporos, kaste te

zhanav te aveleperel mashkar:

a) le gindurea le ilehko

b) lasho thai nasul

c) le shava bi-daddehko thai la phivlia

4. Romani 12:21 — Na te aves biruime katar o nasul, ai:



a) na dena nasul palo nasul

b) niçin o nasul lasavesa

c) te avel les scârba katar so si nasul

5. Genesis 50:20 — Тумэ закамле манди врытимо, нэ Дэвэл порисарда лэ дэ лачимо, соб тэ терэ

када, со выджял екхатар:

a) te dav nasul palo nasul

b) te skopil len anda vast le nasultengo

c) фирисаримо бутэндиро

6. 1 Ioan 2:14 — Me ramosardem tumende, terne murša, ke san zurale, thai o alav le Devlesko

ačhel ande tumende, thai tume san:

a) prinzhardino kodoles kai si dyi anda o anglal

b) te frinel o nasul jeno

c) primisardem o Sfânto Duho

7. Revelation 21:7 — Kova kai zumavel avela le vasuno pe sa o zaraimos; ai me avava leski Del, ai:

a) ov avela mîrno šeavo

b) Me kosava sa le asva anda leske jakha

c) wo trajila anda vremi ande vremi

LAV KODOROSKO: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-c, 6-b, 7-a

SAR PHERDEL KADI STUDIA

SAR O USHALIN ANEL E LUMINA: O KAŠ AKHARDO ARMANIME TELA O ZAKONO (DEVTERONOMO 21:22-23) SI O MESMO
KAŠ PE SAVO SAS SPIDINO O KRISTO, KERINDOI ARMAIA ANDA AMENDE (GALATENI 3:13) — THAI O KAŠ LE TRAIOSKO
BESHEL PHUTERDO PE E AVER RIG LESTAR (APOKALIPSA 22:2).

SAR O NEVO PHANGLIPE PHENEL PALE LESTE KOTOR PA KOTOR: SO SAS MOTHODO KA O MAI ANGLUTNO KAŠ — XA BI-
DOSAJAKI KATAR SAKO KAŠ, FERDI NA KATAR JEKH — KERDIOL, KA O MAI PALUTNO KAŠ, JEKH PHUNDRADO AKHARIPE:
KADALEŠĆE KON NIRILA, DAVA LESKE TE XAL KATAR O KAŠ LE TRAJOSKO (GENESIS 2:16-17 → REVELATION 2:7).

SAR E VORBI SI IMPORTANTNE: AGATHOS (G18, LASHO) THAI KALOS (G2570, LASHO) PHENEN SO SI LASHO PE PESTE THAI
LASHO KANA SIKADIOL; KAKOS (G2556, NASUL) THAI PONEROS (G4190, NASUL) PHENEN SO SI BI VALENTO THAI SO SI LE
GANDA CURIMEN TE KEREL BIBAXT — DIKH SAVE LAV SI ANDE SAVE VERSO, THAI SOSTAR.

SAR KADO AVEL PE TUTE: ZUMAVEN SA LE DIELURI, THAI INKEREN ZURALES SO SI MISHTO (1 TESALONIKONENGE 5:21).
DURION KATAR O NASULIMOS, THAI KEREN O MISHTIMOS (PSALMO 34:14). E ZENZURIA SIKLJON KATAR O KERIMOS, NA
KATAR O KAMIMOS (EVREJENGE 5:14).

SO KADIA RAKHEL ANDA E VEŠNIČIA: SO XASARDILO PE IEK KAŠ SI PALE DINO PE AVER — KODOLESKE KAI NIRISAREL DAVA
TE XAL ANDA E KAŠT LE TRAJOSKO (REVELATION 2:7), THAI ČI MAI AVELA

DROM PE RIG: O JOSEF SI PATRETO LE SHAVESKO, O PHRAL BIKINDO ANDO NASULIMOS THAI BICHALDO KATAR O DEL TE
SKEPIL O TRAIO (GENEZA 45:5-8; BUCHA LE APOSTOLONENGO 7:9-10) — DIKH SAR O NASULIMOS SO SAS PLANIME PE
LESTE, O DEL KERDAS ANDA LESTE MISHTIMOS.

→ POSSIBIL SIKAVIBA: CHASHAB (H2803, TE GINDIL, TE LACHIL O PLANO) SI SA E KODI VORBA KAI SIKADYOL PE DUI RIGA
ANDEL GENESIS 50:20 — SO LE PHRAL GINDISARDE, O DEL GINDISARDYA. [VERSURI KATANE PHANDLE — CHI EK VERSO NA
PHENEL KADI SINGULAR] KODO BARO NASUL SO SAS PLANIME KATAR IEK VOIA SAS PALES-DIŇO KATAR EK VOIA MAI BARI,
BI TE EK RIG TE AVEL XASARDE PESKI INTENZIA.

SO TREBUL TE KERES KAI TE AVES SPASIME?

Dikh pe amaro Biblijaki sikljovipe — "So Trebul te Kerav te Avav Skepime"
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